KNJIŽNICE

HRVATSKE FRANJEVAČKE PROVINCIJE  SV. ĆIRILA I METODA
(prikaz projekta i kataloga)
Franjevačko knjižno blago kontinentalne Hrvatske
Hrvatski franjevci, Manja braća, kontinentalne Hrvatske udruženi u Hrvatsku franjevačku provinciju sv. Ćirila i Metoda posjeduju u svojim samostanima na području Republike Hrvatske (Rijeka-Trsat, Karlovac, Jastrebarsko, Zagreb-Kaptol, Samobor, Jastrebarsko, Klanjec, Krapina, Čakovec, Varaždin, Čuntić, Kloštar Ivanić, Bjelovar, Koprivnica, Slavonski Brod, Cernik, Virovitica, Našice, Požega, Osijek, Vukovar, Ilok i Šarengrad) i u Republici Srbiji (Bač, Zemun, Novi Sad i Subotica) knjižnice s bogatim i vrijednim fondom od preko 200.000  jedinica knjiga i periodike najvećim dijelom baštinskoga karaktera. To su dijelom i knjižnice franjevačkih srednjih i visokih škola, učilišta koja su na različitim lokacijama djelovale tijekom više od tri stoljeća. Sve te knjižnice su sukladno franjevačkim konstitucijama i odredbama iz kraja XVI. i početka XVII. stoljeća  smještene u adekvatne prostore, uglavnom sređene s inventarnim popisima i klasičnim katalozima. Nakon što su 1987. godine prof. Š. Jurić i fra V. Frkin objavili podatke o inkunabulama, a fra V. Frkin i fra M. Holzleitner bibliografiju hrvatskih rijetkih knjiga u tim knjižnicama izišlo je na vidjelo javnosti to veliko bogatstvo franjevačke knjižne baštine sjevernohrvatskoga područja. To veliko brojem svezaka i raznolikošću naslova knjižno blago iziskuje znanstveno i kulturološko vrednovanje, studijsko korištenje, a ponajprije pristup zainteresiranoj javnosti posredstvom suvremenih i svima dostupnih tehnologija i komunikacijskih sredstava. Te knjižnice su ne samo spomenici prohujalih vremena, kulturnoga i životnoga standarda hrvatskih franjevaca, već su to i nepresušna vrela podataka, tema i ideja neophodnih za svekolika istraživanja društvenih prilika, kulture življenja i razvoja hrvatskoga naroda i jugoistočnoga dijela Europe, a sve u funkciji bolje i sretnije budućnosti kao što o tome govori i franjevački pozdrav: Mir i dobro. 
Franjevačke knjižnice – riznice nacionalne kulturne baštine
Franjevačko knjižno blago je raznoliko svojim sadržajem, starošću i mjestima izdanja, jezicima i pismima na kojima je tiskano. Građa je tiskana ponajviše u srednjoeuropskim zemljama (Austrija, Njemačka, Slovačka, Mađarska, Švicarska, Francuska, Belgija), na Apeninskome poluotoku i u Hrvatskoj. Kod starije građe (XV. – XVIII. stoljeće) prevladava latinski jezik, ali je veliki broj knjiga i na njemačkome, talijanskome, kod građe XVII. - XIX. stoljeća je najzastupljenija građa na hrvatskome jeziku. Tematski prevladava teološko-filozofska, dogmatsko-pastoralna literatura, ali znatan broj naslova je iz područja svih društvenih djelatnosti, književnosti (od antike do suvremenosti), povijesti, glazbe kao i medicine, farmacije, poljoprivrede i drugih djelatnosti. Brojem inkunabula (129 svezaka – 110 naslova) i stranih rijetkih knjiga iz XVI. stoljeća (oko 3.000 svezaka) ova Provincija spada u tom pogledu u siromašnije franjevačke provincije. Međutim, brojnost i zastupljenost hrvatskih izdanja s kraja XVII., iz XVIII. i XIX. stoljeća čine ovu Provinciju bogatom, štoviše i vodećom i za hrvatsku kulturu posebno važnom. To najbolje oslikava činjenica da knjižnice ove Provincije posjeduju preko 5.000 svezaka starije hrvatske knjige među kojima su i izdanja objavljena i tiskana u Budimu, Pečuhu, Segedinu, Grazu, Beču, Trnavi, Zagrebu, Varaždinu, Osijeku, ali i u Veneciji, Jakinu (Ancona), kao i u tiskarama primorskoga dijela Hrvatske. Panonska Hrvatska je stoljeće i pol stenjala pod turskim jarmom, a za to je vrijeme primorska, bolje rečeno dalmatinska Hrvatska, iako neposredno ugrožena osmanlijskom silom, živjela ipak puninom renesansnoga i baroknoga umjetničkoga, literarnoga izričaja i svoje knjižnice opskrbila hrvatskim i europskim izdanjima pretežno sa Apeninskoga poluotoka i Francuske. Nakon oslobođenja od Turaka, obnovom u prvome redu crkvenih struktura, ponajviše franjevačkih samostana u panonskoj Hrvatskoj nastaje procvat izdavaštva posebno na hrvatskome jeziku. I tako kontinentalna Hrvatska danas obiluje hrvatskim i europskim izdanjima (Habsburška monarhija, Bavarska) iz kraja XVII. i narednih stoljeća. Te franjevačke knjižnice su nepobitan dokaz hrvatskoga kulturnoga življenja i trajne povezanosti s europskim tijekovima ne samo duhovnosti već i cjelokupnosti življenja. Ti knjižni fondovi otkrivaju jednu novu sliku kontinentalne, posebno panonske Hrvatske, koja je za većinu Hrvata još uvijek „terra incognita“ bez tradicije antike, romanike, gotike i renesanse. Ta se slika i u ovome dijeliću baštine znatno mijenja, jer pred lice javnosti i ovim naporom franjevaca i njihovih suradnika izlaze dokazi pred kojima se ne može ostati ravnodušnim. Tako gotovo svaki samostan ima zbirku medicinskih i farmaceutskih knjiga, jer su u gotovo svim samostanima djelovalia braća ranarnici i travari koji su liječili ne samo članove samostanske zajednice, već i puk. Tu su i brojni srednjoškolski udžbenici (gramatika, matematika, fizika, glazba) koje su koristili polaznici javnih škola koje su držali franjevci. Posebno je pažnje vrijedno očuvanje, vrednovanje i prezentacija franjevačke baštine, uključujući tu i knjižnu baštinu, u samostanima na području Republike Srbije, gdje su franjevački samostani posljednje oaze katoličkoga, ponajviše hrvatskoga nacionalnoga bića.
Franjevci u službi kulture i znanosti  

Već prije 1990. godine franjevci ove Provincije imaju u svojim samostanima male muzeje – stalne izložbe sakralne baštine (Rijeka-Trstat), a iza 1990. godine kada su nekim samostanima vraćeni prostori postavljaju muzeje – stalne izložbe sakralne baštine od kojih posebno vrijedi istaknuti izložbe zavidne kvalitete u Franjevačkome samostanu u Karlovcu, Kloštar Ivaniću, Virovitici, Našicama i manju izložbu posvećenu sv. Ivanu Kapistranu u Iloku. Posebno se svojim sadržajem, tematikom i opsegom ističe stalna »Biblijsko-arheološka muzejska izložba« u Franjevačkome samostanu u Cerniku, jedinstvena na jugoistoku Europe. I drugi samostani ove Provincije nastoje svoju baštinu prezentirati: Klanjec, Krapina, Požega, Slavonski Brod i Varaždin.  
Franjevci su svoje samostanske knjižnice tijekom vremena, posebno tamo gdje su to prostorne mogućnosti dopuštale, sredili i gotovo svu građu katalogizirali na klasičan način. Međutim, zahtjev vremena je da se sadržaji tih knjižnica, njihovi klasični katalozi pretoče u oblik dostupan svima, oblik čitljiv, razumljiv svim korisnicima svijeta. Elektronički katalozi dostupni na internetu, svjetskoj elektroničkoj mreži, povezani s digitalnim arhivom (knjižnicom) su upravo najprikladniji oblik sustavnoga predstavljanja i stavljanja na raspolaganje javnosti toga velikoga nacionalnoga blaga. Svjesni toga franjevci ove Provincije odlučili su 2012. godine objediniti netom započeto pojedinačno djelovanje nekih od svojih samostana (Požega, 2010. i Rijeka-Trsat, 2011.), te izgraditi knjižnično-informacijski sustav Provincije, t.j. načiniti zajednički katalog svih knjižnica Provincije i time dati javnosti informacije o sadržaju, ponajprije o najstarijoj i najvrijednijoj građi svojih samostana u Hrvatskoj, a potom i onih izvan Hrvatske. Tako danas, nakon nekoliko godina u ovome sustavu stalno djeluje nekoliko knjižnica (Našice, Požega, Slavonski Brod, Trsat, Varaždin, Virovitica, Zagreb), a drugi samostani povremeno (Karlovac, Samobor, Klanjec, Čakovec, Kloštar Ivanić, Koprivnica, Cernik, Vukovar, Ilok), u kojima vrijedni knjižničari – suradnici i volonteri uz potporu lokalne samouprave obrađuju građu i time je izvlače iz tame prošlosti i društvenoga zaborava. 

Zajednički katalog svih knjižnica Provincije pod imenom „Knjižnice Hrvatske franjevačke provincije Sv. Ćirila i Metoda u Zagrebu“ (http://193.198.235.162/) smješten je na vlastitom računalu – poslužitelju krštenom imenom svetoga serafskoga Oca Franje. Do sada je u tome katalogu javnosti stavljeno na raspolaganje nešto manje od 20.000 informacija (zapisa) - negdje i s poveznicom na digitalizirani (strani primjerak) – što je više od 17.000 bibliografskih i 3.000 normativnih zapisa, t.j. obrađeno je oko 12.000 naslova građe u 17 knjižnica (samostana). Obrađene su sve inkunabule, a u tijeku je obrada rijetke strane građe iz XVI. stoljeća i starije hrvatske građe do 1850. godine. Najviše građe je obrađeno u knjižnici samostana na Trsatu gdje je obrađena i građa iz XVII. i  XVIII. stoljeća, te započeta obrada građe iz XIX. stoljeća, kao i u Varaždinu, gdje su obrađene inkunabule, hrvatske rijetke knjige i građa iz XVII. stoljeća. Većina katalogiziranih zbirki u pojedinim knjižnicama (samostanima) prikazana je i u Biltenu prinova koji se nalazi na sučelju Kataloga. Vrijedi spomenuti da je najstarija knjiga na hrvatskome jeziku (splitska ikavica) koju posjeduje ova Provincija: Lekcionar Bernardina Splićanina (Evanelia et epistolae cum prefationibus et benedictionibus in lingua Illyrica) iz 1495. godine tiskana u Veneciji, a čuva se u knjižnici samostana na Trsatu. Ipak najstarije knjige koje posjeduje ova Provincija su dva naslova tiskana na latinskome jeziku u Rimu 1470. godine: Toma Akvinski, Catena aurea : super quattuor (I. – IV. volumen), koji se čuvaju u knjižnici samostana u Našicama i Sveti Jeronim, Io. Andree episcopi Aleriensis ad Paulum II. Venetum pontificem maximum in epistolarum diui Hieronymi primi [-secundi] voluminis recognitionem epistola (I. dio), koji se čuva u knjižnici samostana u Zagrebu (Kaptol). Zagrebački samostan posjeduje opsežnu zbirku izdanja tiskanih u Zagrebu, koja još uvijek čeka svoju kataložnu obradu i prezentaciju.  
Postoji potreba digitaliziranja najvrijednije, posebno hrvatske građe. Međutim, taj postupak može uslijediti tek iza bibliografske obrade, te iziskuje posebne tehničke uvjete (digitalni repozitorij), odnosno dodatna financijska sredstva.  A sada se za naslove djela koja su bibliografski obrađena koriste digitalizirane snimke primjeraka tih naslova u nekim europskim knjižnicama (Bayerische Staatsbibliothek u Münchenu, Internetculturale i dr.), odnosno iz nekih svjetskih portala (Google i dr.) s kojima se linkom povezuju zapisi iz franjevačkih knjižnica.
Svim korisnicima, zaljubljenicima u staru knjigu preporučamo ovaj za sada jedini hrvatski specijalizirani katalog stare europske knjige s područja Republike Hrvatske. Naravno, to je samo mali dijelić te knjižne baštine koja se prema našim procjenama u samostanskim, odnosno crkvenim knjižnicama nalazi u velikome broju primjeraka (između 800.000 i 1.000.000 primjeraka), nažalost nepoznata i još uvijek nedostupna javnosti. Stoga je ovo mali korak u otkrivanju i prezentaciji bogate hrvatske knjižne i kulturne baštine za što molimo svekoliku potporu hrvatske javnosti.  Hvala svima koji nas podržavaju i pomažu.
Mir i dobro.

J. Lokmer
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